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ДЛИННОЕ АНГЛИЙСКОЕ СЛОВО 
И ЕГО ВОСПРИЯТИЕ РУССКИМИ АУДИТОРАМИ 

В СРАВНЕНИИ С НОСИТЕЛЯМИ ЯЗЫКА 
(НА МАТЕРИАЛЕ BNC)

Наш исследовательскнй подход развивает направление Петербургскс 
лннгвистической школы в рамках теоретической концепции восприятия с огк 
рой на существенные лингвистические признаки.

По мнению Т.Н. Чугаевой, совокупность перцептивно значимых лингви 
тических признаков слова. в том числе его длина в слогах, позволяет описа' 
слово как целое и может служить основанием дпя выделения фонетических т 
пов данной единицы, описания их характеристик и построения фонетическ< 
классификации типов слов (Чугаева 2007).

В рамках этой концепции были рассмотрены: общий тип сло
Т.Н.Чугаевой (2005) и короткое слово О.В. Байбуровой (2005), а длннное ан 
лийское слово как фонетический тип не рассматривалось. Изучению имен 
этого типа английского слова посвяшается настоящее исследование.

Под длинным словом в работе понимается спово, состоящее, во-первых, из 1 
тырех- и более спогов. во-вторых, из нескольких морфем, в том числе суффиксаі 
ных, т.е. дпинное слово является многосложным и суффііксальныи одновременно.

Предполагается, что механизмы восприятия длинного слова будут им< 
как сходные, так и отличные от короткого типа слова (специфические) чер 
восприятия. Успешная стратегия восприятия ДАС должна определяться опор 
на структурные элементы (слоги и/или морфемы).

При изучении механизмов восприятия «длинного» типа английского слс 
остается неясным соотношение длины слова в фонемах, слогах и морфемах 
точнее, двух последних, поскольку в длинном слове значение длины слов 
фонемах с совершенной очевидностью уступает предыдущим.

Сложность морфемных характеристик и недостаточная изучемность ол 
ного английского слова в перцептивном аспекте определяют актуальность 
следования.
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Важно отметить, что во всяком тексте связи устанавливаются по крайней 
мере два (а возможно и более) раза. Первый раз -  автором в процессе написа- 
ния текста и второй раз (и далее) эти связи воссоздаются реципиентами в про- 
цессе восприятия текста. В некоторых случаях результаты этих процессов мо- 
гут не совпадать и тогда структура и, возможно, содержание текста, восстанов- 
ленные реципиентом, не будут совпадать со структурой и содержанием текста с 
позицией автора. Это обстоятельство обуславливает одну из основных причин 
возможных расхождений в понимании текста.

Построение/выявление структуры текста в проиессе коммуникации, уста- 
новление связей между предложениями текста, не является самостоятельным, 
обособленным проиессом. Эта задача решается коммуникантами в процессе 
вербапьного обшения параллельно с написанием/восприятием текста и состав- 
ляет его сушественную часть. Для решения этой задачи коммуниканты исполь- 
зуют спеииализированные средства организаиии текста, которые в том или 
ином сочетании можно обнаружить в большинстве текстов.
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ОРНАМЕНТ КАК ЗНАК-СИМВОЛ ХУДОЖЕСТВЕННОЙ 
КУЛЬТУРЫ ЭПОХИ БРОНЗЫ 

НА ТЕРРИТОРИИ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ

На сегодняшний день сушествуют многие интерпретации в отношении ор- 
намента бронзового века. Мы считаем, что трактовка Сарианиди, Масона М.П. 
Грязнова заслуживает уважения. Мы в связи с их интерпретацией предлагаем 
иную точку зрения. Речь заходит о том, что искусствоведческий анализ говорит 
о необходимости герменевтического анализа темы. которую мы избрали, a 
именно знаковой составляюшей орнамента эпохи бронзы Центральной Азии.

Человек эпохи бронзы жил в мире, населённом тайными значениями, пе- 
реносными смыслами и Божьими знамениями, заключёнными в окружающнх
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шарттардың бірі. Мысалы, еліміз ішіндегі казіргі саяси кеністікте, тәуелс 
бүкаралык акпарат кұралдарынын бетінде, эртүрлі жиындарда казак ұлтыны 
мүддесін көздеген топтардың үні неге бәсек? Мұның себебі мынада: кез келге 
елде, кез келген заманда үлкен

саясат үлкен калаларда жасалады, содан да калалыктар ең ыкпалд 
әлеуметтік топ болып табылады. Еліміздегі мемлекетті күрушы үлт болы 
саналатын казак хапкы өкілдерінің калалыктар арасында санды басымдыкка v 
болмауы үлттык мүдденін батыл білдірілмеуінін себебі болып отыр. Қазірді 
өзінде бел апа бастаған калалардын «казакылану» прсшесі бүл олкылыктарды 
орнын толтырып, әлемнің барлык мемлекеттері үшін капыпты жагдайды 
біздің елімізде де орныгуына жеткізеді. Бүдан бір ғасырга жуык уакыт бұры 
Магжан айткан «жерінді сактагың келсе, кала сал, калага жинал» деген ойды 
мэні. міне, осында.

«Сезінбей өзгенікін, өзінікін Аты өшкір окыгандар нетіп жатыр», — де 
жазады Магжан алгашкы өлендерінін бірінде. Сол кездегі жап-жас жігіт казг 
зиялы кауым арасында кейін мендеген дертке айналар катерлі күбылысты калг 
аңғара білген десеңші?! Иэ, «өзінікін өзгенікінен айырмаудын», я ғ һ  

маргиналдык кұбылыстың зиялы кауым ортасынан басталып, бүгінгі күні каз; 
когамынын бірлігіне сызат түсіре бастаганы өтірік емес. Бұл дерттен калг 
жазыламыз, іштен коғам бірлігін капай сактап капа аламыз, ол енді баска мәсел<
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СИНТАКСИСТІК ЖҮЙЕНІ ЖЕТІЛДІРУДЕГІ ЕСІМШЕЛІ 
КОНСТРУКЦИЯЛАРДЫҢ ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ АСПЕКТІЛЕР

Есімшелі оралымнын негізгі мэні етістіктің менгеру аясының беріктілігім' 
есептеледі. Етістік сөйлемді тиянактауда есімдерге караганда, әлдекайда мыкт 
Сондыктан да сөйлемді сейлем етуде етістіктердін кызметі ерекше болеа,С' 
касиетіне сай олар өзіне катысты ягни өзі байланысатын сөздерін накты кер


